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  يادداشت مترجم
 ،(A/RES/60/21, 9 Dec 2005) ملل سازمان عمومي مجمع 21/60قطعنامة  موجب به 2005 دسامبر 9 در

عنوان  به» المللي هاي بينات الكترونيكي در قراردادكنوانسيون سازمان ملل متحد دربارة استفاده از ارتباط«
سازي   متحدالشكل، استمرار رونداين سند. لكترونيك به تصويب رسيداالمللي در عرصة تجارت  مهمترين سند بين

خصوص استفاده از ارتباطات  كنوانسيون سازمان ملل متحد در. نظامهاي حقوقي مختلف در اين حيطه است
د نخستين تجربة آنسيترال در باب وضع مقررات متحدالشكل در ، هرچنالمللي بينالكترونيكي در قراردادهاي 

، بهترين ثمرة سالها تلاش و پژوهش  حداقل در زمينة تجارت الكترونيك، اماآيد نمي شمار به المللي بينسطح 
  .  از آن بهره گرفتالمللي بين در عرصة داخلي و توان مياست كه 

، مهمترين مرجع در )1980( كالا المللي بيندهاي بيع  قراردابه  راجعاز آن جهت كه كنوانسيون وين 
 از بعد تواند مي است، خارج بودن قراردادهاي مبتني بر رايانه از شمول تعريف قرارداد مكتوب، المللي بينباب بيع 

                                                           
. مقاله منبع:  

Paul Przemyslaw Polanski, International Electronic Contracting in the Newest UN Convention, Journal of 

International Commercial Law and Technology, Vol. 2, Issue 3, 2007, pp. 112-120. available at: 

http://www.jiclt.com/index.php/JICLT/article/view/42/28].  

. ]و پولانسكي پاول زيميسلا(Paul Przemyslaw Polanski)از دانشكدة حقوق و دانشكدة علوم ا داراي مدرك دكتر 
 لهستان و ليسانس (Adam Mickiewicz) وي ليسانس حقوق را از دانشگاه آدام ميكي ويز. دانشگاه ملبورن استراليا است

وي همچنين داراي كرسي تدريس در دانشكدة . رد استراليا أخذ ك(Monash) را از دانشگاه موناش (IT)فناوري اطلاعات 
 Leon) و دانشكدة فناوري اطلاعات دانشگاه كارآفريني و مديريت لئون كزمينسكي (Warsaw)حقوق اروپا در دانشگاه ورشو 

Kozminski)ورشو لهستان است .  
  .دانشجوي كارشناسي ارشد حقوق خصوصي دانشگاه مازندران ، mirhosseinkaviar@gmail.com 
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قراردادهاي .  باشدالمللي بين بودن قراردادهاي بيع بيني پيش در اطمينان و قابل اي عمدهه خلأ ب نظري منجر
 روشهاي انجام سريع و آسان امور تجاري هم تسهيل و هم ه را با ارائالمللي بينلكترونيكي، معاملات بيع ا

.  به رقيبي متبحر در عرصة جهاني بدل شودتواند مي اي كه حتي يك نفر با يك رايانه گونه به؛ اند كردهپيچيده 
 المللي بينز ارتباطات الكترونيكي در قراردادهاي مقالة حاضر، به شرح اجمالي مهمترين مفاد كنوانسيون استفاده ا

در تفسير مواد ) 1980(كند تا از اسناد سابق بر سند اخير مثل كنوانسيون وين  نويسنده سعي مي. پردازد مي
  .  استعانت جويد2005كنوانسيون 

 
  چكيده

 از ارتباطـات    به استفاده   ، كنوانسيوني جديد راجع   2005امبر   نو 23 مجمع عمومي سازمان ملل در      
جملـه چـين و سـنگاپور آن را          هشت كشور مـن   .  تصويب كرد  لملليا الكترونيكي در انعقاد قراردادهاي بين    

كه مستلزم آن است كـه توسـط سـه دولـت             آور نشده است چرا    امضا كردند اما هنوز اين كنوانسيون الزام      
هاي الكترونيكي تجزيه و تحليل     رارداداين مقاله مهمترين مفاد اين معاهده را در ارتباط با ق          . تصويب شود 

  . كند مي
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   مقدمه ـ1
 اسـتفاده از    بـه   راجـع را   مجمع عمـومي سـازمان ملـل كنوانـسيوني           2005 نوامبر   23در  

، تنهـا  2006 نـوامبر  از تـاريخ . تصويب كـرد المللي  رونيكي در انعقاد قراردادهاي بينارتباطات الكت 
ين، لبنـان، ماداگاسـكار، سـنگال، سـيرالئون،     فريقـاي مركـزي، چ ـ   كشور شامل جمهوري ا   هشت
 ـ     اگرچه هيچ  اند؛ اپور و سريلانكا آن را امضا كرده      سنگ ن كـشورها آن را هنـوز تـصويب         يـك از اي

المللي اين   تواند عدم ارتقاي بين     يون مي ند اين كنوانس  كتصويب   اجتماعييكي از دلايل    . اند نكرده
  .دولتها باشد  وتجارسند توسط سازمان ملل متحد در بين كاربران، 

لمللـي  ا  سـتدهاي بـين     خاص براي داد و    طور  بهالمللي است كه     اين اولين كنوانسيون بين   
المللي ديگري از قبيل كنوانسيون شوراي اروپا        معاهدات بين . ونيك تنظيم شده است   تجارت الكتر 

لايـن همچـون     آنرائم ارتكابي   نظر داشت تا اجراي قانون را نسبت به ج         در مورد جرائم سايبر در    
  نـوامبر  23شـوراي اروپـا     (گفت و شنود مـستهجن تـسهيل نمايـد          نگاري كودكان يا      هرزه هك،
ادهـاي   قرارد بـه   راجع 1980المللي همچون كنوانسيون وين      از طرف ديگر معاهدات بين    ). 2001

شـان   كـه در مواد انـد   تنظـيم شـده   فاكس و تلگرام  در عصر   ) 1980آنسيترال   (المللي كالا   بيع بين 
 (Bianca and Bonell, 1987; Audit, 1998; Eiselen, 1999)شدند   نوشته1،مشهود است

كنـد و جـاني تـازه بـه            ايـن خـصوص را پـر مـي          قـانوني ايجـاد شـده در       كنوانسيون جديد، خلأ  
  .بخشد المللي سنتي، مي ديمي مرتبط با تجارت بينالمللي ق هاي بين كنوانسيون

ويژه مفاد مرتبط بـا      به]                اخيرالذكر[همترين مفاد كنوانسيون    هدف اين مقاله شرح اجمالي م     
بردارندة گزارشات هاي مقدماتي درروش تحقيق بر تجزيه و تحليل تلاش. قرارداد الكترونيكي است

الملـل سـازمان ملـل     تجـارت بـين  در كميسيون حقوق چهارم گروه  وسيلة كار  همتعدد تهيه شده ب   
 كنوني، تفاسير سابق بر اين سند را هـم ترسـيم و هـم توسـعه                 نوشته. د شد ريزي خواه  متحد پي 

 Polanski, 8-7 June 2006; chong and chao, 2006;Connolly and). خواهـد داد 

Ravindra, 2006; Polanski, 2006).  
بخش نخست، برخي امور اساسي پيرامون كنوانسيون شامل هـدف آن، دامنـة شـمول و                

بخش دوم، به تحليـل مقـررات خاصـي از كنوانـسيون در مـورد               . ئه خواهد داد  مندرجات آن را ارا   
                                                           

وصف كتبي از نظر مقررات اين كنوانسيون، تلگرام «: المللي كالا به قراردادهاي بيع بين  كنوانسيون سازمان ملل متحد راجع 13ماده  .1
كننده در تلگرام يا نامه براي قبول  مهلتي كه ايجاب«: دارد  همان كنوانسيون مقرر مي20 ماده )1(بند . »شود و تلكس را شامل مي

گردد يا از تاريخي كه در نامه قيد شده است يا چنانچه در نامه تاريخي  مياي كه تلگرام جهت مخابره تحويل  كند از لحظه ميتعيين 
وسيلة تلفن يا ساير طرق مخابراتي  كننده براي قبول به مهلتي كه ايجاب. گردد آغاز ميقيد نشده باشد از تاريخ منعكس در روي پاكت 

براي ديدن متن فارسي كنوانسيون سازمان . »شود گردد كه ايجاب توسط مخاطب وصول مي ز زماني آغاز مينمايد ا تعيين مي فوري
المللي، شماره نهم، پائيز و  مجلة دفتر خدمات حقوقي و بين؛ مراجعه كنيد به 1980المللي كالا ادهاي بيع بينبه قرارد  ملل متحد راجع

 ).مترجم (1367زمستان 
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در بخش سوم، تلاش خـواهيم كـرد تـا مزايـا و             . قراردادهاي الكترونيكي اختصاص خواهد يافت    
  .دهيم مضرات آن را براي تجارت جهاني الكترونيك مورد ارزيابي قرار

  
   نگاهي به كنوانسيونـ2

الملل سازمان ملل    روه كاري كميسيون حقوق تجارت بين     نويس كنوانسيون توسط گ    پيش
هـاي پيـشين    نـويس از تـلاش   پـيش .  طراحي شد2002اجلاس از سال متحد طي بيش از شش     

 تجـارت   بـه   راجـع المللي كالا و قانون نمونه        بيع بين  به   راجعآنسيترال، بالأخص كنوانسيون وين     
كاركرد يكسان : ش دو اصل خاص در پذيرطور هبتأثيرپذيري پيشين . الكترونيك تأثير گرفته است

 طـور   بـه شود بايد با معاملات كاغذي و معاملات الكترونيكـي           فرض مي ] اساس اين اصل  بر[كه  (
د كـه   شـو  فرض مـي  ]  اصل براساس اين [كه  (طرفي در فناوري     بي] اصل[و  ) يكسان برخورد شود  

از طـرف ديگـر،     . مشهود است ) استها طرف توجه قانون قرار نگرفته        انواع تكنولوژي  يك از  هيچ
قواعد ماهوي بـراي   اگرچه آن معاهده. كنوانسيون وين رونويسي شد    برخي از مواد آن مستقيماً از     
 به  راجعهاي تابع كنوانسيون وين     حقوق و تكاليفي براي مديران شركت     انعقاد قرارداد وضع نكرد يا      

  .المللي كالا مقرر نداشت بيع بين
، و در چهـار فـصل تنظـيم شـده      ماده است25شامل يك مقدمه و    ر و   كنوانسيون مختص 

 در  بخـش دوم شـامل مقـررات كلـي،        . كنـد   نخست دامنة شمول سند را مطرح مـي        بخش. است
استفاده از  «بخش سوم كه مربوط به      . تكار رفته در كنوانسيون اس     بردارندة تعاريف اصطلاحات به   

 شناسايي رسمي و قانوني     به   راجعاست، مقرراتي   » ليالمل  ات الكترونيكي در قراردادهاي بين    ارتباط
ارتباطات الكترونيك، شروط استاندارد، زمان و مكان ارتباطـات الكترونيكـي، دعـوت بـه معاملـه،               

كارگيري سيستم خودكار براي انعقاد قرارداد، در دسـترس بـودن اصـطلاحات قـرارداد و طـرز                    هب
  .بخش آخر شامل مقررات نهايي است. رويارويي با اشتباه پيش آمده را دربردارد

  
   هدف كنوانسيونـ1ـ2

اسـتفاده از   «كاربردي بـراي موضـوعات مـرتبط بـا          هاي  حل  هدف كنوانسيون پيشنهاد راه   
نـويس   قصد نويسندگان پـيش . است» ليالمل رونيكي در انعقاد قراردادهاي بينوسايل ارتباطي الكت  

ه الكترونيكي بود بلكـه همچنـين بـر ارتباطـات           نفس  تنها اعمال آن بر قراردادهاي في      اين سند نه  
هـاي وصـول،      مثـال اخطاريـه   بـراي   (ايجاد شده در طول مذاكرات يـا اجـراي قـرارداد نيـز بـود                

  ). هاي نقص و غيره اخطاريه
جملـه آن    است، مـن   قانوني تجارت الكترونيك   ويژه حذف موانع     طور  بههدف كنوانسيون   

اسلوب منحصر بـه    . )2004اكتبر   11-22آنسيترال،  (د  آين يموجب ساير اسناد پديد م     ي كه به  موانع
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روي تجـارت     يافت، مادة مذكور قصد دارد موانع پـيش        20توان در ماده     سيون را مي  فرد اين كنوان  
طـرف  وجـود آمدنـد، بر     المللي قبل از عصر اينترنـت بـه         ينموجب ساير اسناد ب    الكترونيك را كه به   

هاي سابق قابل اعمال باشند، قراردادهاي الكترونيكي       كنوانسيونق اين ماده، هر زماني      مطاب. نمايد
تنها شرط آن اين است كـه يـك شـركت آنلايـن، در         2.شوند رسميت شناخته مي     كامل به  طور  به

  .تجارت داشته باشد يكي از كشورهاي متعاهد اين كنوانسيون، مركز
المللي كالا    بيع بين  به  اجعرهاي سابق از قبيل كنوانسيون وين        در نتيجه قواعد كنوانسيون   

اخـتلاف ناشـي از تبـادل        در مورد    1958المللي    داوري بين  به   راجع يا كنوانسيون نيويورك     1980
كـه در   » نوشـته «بـراي مثـال، اصـطلاح       . اسـت   كامل قابـل اجـرا     طور  به،  پيغامهاي الكترونيكي 
كترونيكـي تعمـيم داده    مكتـوب ال  استفاده شده، جهت پوشش دادن به1980كنوانسيون بيع كالا   

. شـود   دين اعمال مـي   حقوق و تكاليف متعاق    انعقاد قراردادها و     به   راجعشود و لذا قواعد مرسوم       مي
تجاري آنها در يكي از كشورهاي متعاهد اين كنوانسيون است، اين            هايي كه مركز  در نتيجه شركت  
يعني شركتهاي دسـتة    [ها  متعاهد دارند كه آن    به شركتهاي مقيم در كشورهاي غير      مزيت را نسبت  

ملمـوس، در   رغـم شـكل غير      ادهـاي الكترونيكـي علـي     توانند مطمئن باشند كه قرارد     مي] نخست
  . ,Boersma) 1998(شوند  ميمحاكم به رسميت شناخته 

تـر معنـاي     آسان زيرا بسيار    ؛حل معقولي است   اين كنوانسيون، راه   اسلوب پذيرفته شده در   
جاي اينكه در مـورد همـة آنهـا مجـدداً وارد بحـث و                دهد؛ به  يجديدي به كنوانسيونهاي سابق م    

ش براي بسط دامنـة شـمول كنوانـسيونهاي سـابق، تجـارت الكترونيـك           بدون تلا . گفتگو شويم 
كردنـد،     كه يك امنيت حقوقي را تضمين نمـي        هاي محدود قانوني،   رچوبالمللي از بسياري چا    بين

ويـژه در     زيادي عرف اينترنتي نانوشته، بـه      ب، تعداد حداقل با توجه به قواعد مكتو     . نظر كرد  صرف
توانند بـراي پـر كـردن خـلأ       و مال آنلاين، وجود دارد كه ميحيطة قرارداد آنلاين، امنيت آنلاين   

 اگرچه كنوانسيون شامل مقررات. (Polanski, 5-7 June 2006)قانوني ايجاد شده كمك كنند 
به ميل خود و باگنجاندن     [  را   امنة شمول كنوانسيون  كند تا د   دقيقي است كه كشورها را مجاز مي      

                                                           
؛ كنوانسيون مرور زمان در بيع )1958 ژوئن 10نيويورك، (به شناسائي و اجراي آراء داوري خارجي  كنوانسيون راجع  .2

 به  ؛ كنوانسيون سازمان ملل متحد راجع)1980 آوريل11وين، (و پروتكل آن ) 1974 ژوئن 14نيويورك ،(المللي كالا  بين
 به مسئوليت متصديان حمل و  يون سازمان ملل متحد راجع؛ كنوانس)1980 آوريل 11وين، (المللي كالا  قراردادهاي بيع بين
مستقل و اعتبارات  هاي به ضمانتنامه ؛ كنوانسيون سازمان ملل متحد راجع )1991 آوريل 19وين، (الملل  نقل در تجارت بين

الملل  ر تجارت بينبه انتقال ديون پولي د ؛ كنوانسيون سازمان ملل متحد راجع )1995 دسامبر 11نيويورك، (اسنادي تضميني 
 به استفاده از ارتباطات الكترونيكي در  سازمان ملل متحد راجع[علاوه مقررات كنوانسيون  ؛ به)2001 دسامبر 12نيويورك، (

 هم نسبت به كنوانسيونهاي ديگر، مذكور در بالا، قابل اعمال است، اما يكي از كشورهاي متعاهد ]المللي انعقاد قراردادهاي بين
اي را  تواند در هر زماني، چنين اعلاميه كشور متعاهد مي. تواند اعلام كند كه متعهد به اين امر نيست حق شرط ميموجب  به

 . 20ماده  ) 3 ـ 4(همچنين نگاه كنيد به بندهاي . طرح كنـد، تغيير دهـد و مسترد نمايد
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                                           باشـد كـه مـانع اهـدافش        قـانوني نيـز مـي      بهامات و اجمالات  تغيير دهند ولي داراي ا    ]  شرط حق
  .(Connolly and Ravindra,2006)شوند  مي

  
   دامنة شمول ـ2ـ2

ر قراردادهـاي الكترونيكـي بـين       اده از ارتباطـات الكترونيكـي را د       اين كنوانـسيون اسـتف    
. نـد ك هايي كه مركز تجارت آنها در كشورهاي متفاوت با يكديگر واقع شده باشد، تنظيم مـي               طرف

جمله ايجاب و قبـول ايجـاد        هرگونه اظهار، اعلام، تقاضا، ابلاغ، مطالبه من      » ارتباط الكترونيكي «
ونيكي، مغناطيسي، بصري يا وسايل مشابه در ارتباط با انعقاد يا اجـراي             وسيلة وسايل الكتر   شده به 

هـاي   سـايت  هـاي مبادلـه شـده در وب         كنوانسيون نه تنها نسبت بـه داده       .گيرد برميقرارداد را در  
تـر مثـل تبـادل       هـاي قـديمي     ي نـسبت بـه تكنولـوژي      شود، بلكه حت    اينترنت يا ايميل اعمال مي    

). 4مـاده   » ج«بنـد   (، تلكس و تلگرام تعميم يافته اسـت         حتي تلفكس يا  ) EDI(الكترونيكي داده   
اصطلاح قرارداد نيز داراي مفهومي موسع است تا نه تنها قرارداد بيع يا قرارداد استخدام را شـامل           

 علاوه ارتباطات پيش قراردادي و ارتباطات به. فقات داوري را نيز دربرگيردشود بلكه براي مثال توا
هاي الكترونيكي ارسال شده در جريان اجراي قرارداد را شـامل            راي مثال اعلاميه  پس قراردادي، ب  

رج اسـت  از بحث كنوانسيون خـا ) مدني يا تجاري (تابعيت يا شخصيت مديران آنلاين      . خواهد شد 
صـورت   ت انجام شده بـه    عبارت ديگر، كنوانسيون در مورد همة معاملا        به ]. 1 ماده   )3(  بند .كر[

شود مشروط بر اينكه طرفين تجاري در كشورهاي متفاوت با يكديگر واقع        مال مي الكترونيكي، اع 
  3.شده باشند

كنوانسيون همواره ناظر بر قراردادهايي است كه طرفين آنها در دو كـشور متعاهـد واقـع                 
لمللـي كـالا    ا  بيـع بـين    بـه   راجـع اين شيوة تنظيم، از كنوانسيون سازمان ملل متحد          4.شده باشند 

 قابل اعمال است كه طرفين در كشورهاي متعاهد واقع شـده            درصورتي فته شده است  گر) 1980(
الملل خصوصي، منتهي بـه اعمـال قـانون يكـي از كـشورهاي               يا رعايت قواعد حقوق بين    (باشند  

 طرفين، در يكي از  لذا، كنوانسيون جديد ناظر بر دعوايي خواهد بود كه تنها يكي از؛)متعاهد گردد
                                                           

اين «: دارد چنين مقرر مي) 1980(المللي كالا  ينبه قراردادهاي بيع ب   كنوانسيون سازمان ملل متحد راجع1 ماده )1(بند  .3
 تجارت آنها در كشورهاي متفاوت با يكديگر واقع شده  بر قراردادهاي بيع كالا بين طرفهايي است كه محلكنوانسيون ناظر

  ).م(»...باشد
اين كنوانسيون . 1«: دارد  مقرر ميچنينالمللي   كنوانسيون استفاده از ارتباطات الكترونيكي در قراردادهاي بين1 ماده )1(بند  .4

كسب آنها، در كشورهاي اي قرارداد، ميان اشخاصي كه محل بر استفاده از ارتباطات الكترونيكي در خصوص تشكيل يا اجر
  :ر پايگاه اينترنتي ذيل موجود استمتن انگليسي اين سند د» شود  ميمختلفي قرار دارد، اعِمال

http://www.uncitral.org/pdf/english/texts/electcom/2005Convention.pdf. 

المللي معاونت حقوقي و امور مجلس رياست  نشرية امور حقوقي بين(مجلة حقوقي براي ملاحظة ترجمة اين سند مراجعه كنيد به 
  ).م (387 -418 ، صص 1386فتم، زمستان  و ه، شمارة سي)جمهوري
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با دقت در مواد مقدماتي، مبـرهن اسـت كـه           . كنندة اين كنوانسيون واقع باشد     كشورهاي تصويب 
المللي استفاده خواهد شد مشروط      مقررات كنوانسيون جديد تنها در دعاوي تجارت الكترونيك بين        

به . (A/60/17, para.20)بر اينكه قوانين كشور متعاهد نسبت به قرارداد اصلي قابل اعمال باشد
 حداقل يكي از    د، اما باي   باشند توانند در دو كشور    ين يك قرارداد الكترونيكي مي     طرف ،عبارت ديگر 

قـوانين آن   ] اگر اين چنين نيست يعني كشور متعاهد نيـست        [اين كشورها، كشور متعاهد باشد يا       
توانـد   علاوه، هر كشور متعاهد مي      به.  كند ]ارجاع [تعاهد ديگري اشاره  كشور بايد به قانون كشور م     

، كشورهاي متعاهـد باشـند      ون را اعمال خواهد كرد كه كشورها      ند كه تنها زماني كنوانسي    اعلام ك 
  ).19 ماده )1(بند (يا طرفين قرارداد بر اعمال كنوانسيون توافق كرده باشند 

هاي آنلاين تمام شركت (place of business)مركز تجارت  دارد كه بايد كنوانسيون مقرر مي
ني متفاوتي در معا» مركز تجارت«اگرچه اصطلاح  5.يگر واقع شده باشددر كشورهاي متفاوت با يكد

منظور تعيين   و تشخيص آن به(Malloy September 2004)داشته باشد تواند  تجارت اينترنتي مي
تجارت را چنين تعريف  كنوانسيون، مركز. ، اساسي استمكان انعقاد عقد، قانون حاكم و دادگاه صالح

كند و شامل مكان   شخص بنگاه دائمي براي فعاليت اقتصادي تأسيس ميدر آن مكاني كه«: كند مي
 بنابراين، كنوانسيون .)4ماده » ح«بند (» شود ا خدمات خارج از يك محل معين نميتهية موقت كالا ي

فرض بر اين است كه . كند تا به آدرس فرضي و مجازي آدرس واقعي و عيني شخص استناد ميبه 
محل اعلام شده توسط وي است، مگر اينكه شخصِ ديگر، نادرست بودن آن مركز تجارت شخص، 

لاعات توسط يك محل يا افشاي اط همچنين انجام معاملات سابق در). 6ماده (اعلام را اثبات كند 
در نتيجه، كنوانسيون بر اطلاعات مكاني ارائه شده . اي بر مركز تجارت باشد تواند اماره طرفين مي
كند و صراحتاً به مكاني كه تجهيزات فني در آنجا تعبيه شده يا  رفين تكيه مييك از ط توسط هر

بيني  اين يك پيش. توجه است  سيستم اطلاعاتي دسترسي يافت، بيتوان به يك مكاني كه در آنجا مي
ار در تأسيس مركز تجارت تج« موضوع به  راجعبسيار قابل توجهي است چرا كه اجماع جهاني را 

  . كند منعكس مي» محيط اينترنت
يكي از طرفين مركز تجارتش را اعلام نكرده باشد، يـا بـيش از يـك مركـز تجـارت             اگر

گرفتن اوضاع و احوالي كه قبل از انعقاد قـرارداد يـا در زمـان       نظر داشته باشد، قاضي يا داور با در      
تـرين   ا كـه نزديـك    گرفته است، يكي از آنه    انعقاد آن بر طرفين معلوم بوده يا منظور نظر آنها قرار          
اگرچـه كنوانـسيون مقـرر       6).6 مـاده    2بنـد   (رابطه را با قرارداد مربوطه دارد انتخاب خواهد كـرد           

                                                           
  ).م(المللي كالا   كنوانسيون بيع بين1ماده ) 1(بند .  رك.5
بيش از هرگاه يكي از طرفين ) الف: از نظر اين كنوانسيون«: دارد مقرر مي) 1980(المللي كالا   بين كنوانسيون بيع10ماده  .6

نظر گرفتن اوضاع و احوالي كه قبل از انعقاد قرارداد خواهد بود كه با در جارت وي جايي ، محل تيك محل تجارت داشته باشد
يا در زمان انعقاد آن بر طرفين معلوم بوده يا منظور نظر آنها قرار گرفته است نزديكترين رابطه را با قرارداد و اجراي آن دارد؛ 

  ).م(» ك خواهد بود اقامت معمولي او ملال، محي از طرفين فاقد محل تجارت باشدهرگاه يك) ب
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وجـود   را بـه   دارد كه نام دامنه يا آدرس ايميلي كه به كشور مشخصي متصل است ايـن امـاره                 مي
  ).6 ماده 5بند (آن كشور مركز تجارت دارد  آورد كه شخص مورد نظر در نمي

يجة كلام آنكه، كنوانسيون در تعيين مركز تجارت طرفين بر دو اصل اساسي مبتنـي               نت
 در كجا واقع شده است يا چـه نـوع           (Server)نخست آنكه، اهميت ندارد خدمات رسان       . است

 دوم آنكه، مقدمتاً كنوانـسيون بـا شـركتهاي   . شود  استفاده مي(Domain name)اي  نام دامنه
click and mortar ]صورت  كه هم به.]  گيرند ترنت را در امر تجارت به خدمت ميايي كه اينشركته

، كاربران آنلاين مثـل     ]كنوانسيون[همچنين  . د مرتبط است  كنن تي و هم آنلاين فعاليت تجاري مي      سن
اگرچه . كنند گيرد زيرا آنها مركز تجارتشان را اعلام مي        مي را نيز دربر   Amazon.comپايگاه اينترنتي   

عيني ندارند و تنها     ادي و گونه مؤسسة م    وانسيون در مورد شركتهاي صرفاً مجازي، كه هيچ       مقررات كن 
 Polanski 2006; A/CN. 9/608/Add.1)شـود   نمـي  در فضاي اينترنـت موجـود هـستند، اجـرا    

para.75).  باشد  عمدة كنوانسيون مذكور مينقاط ضعفاين مورد يكي از.  
  
  ] ونكنوانسي[ـ انواع معاملات مشمول 2ـ3

الملل، كنوانسيون اخير بـه تجـارت    اي سابق در قلمرو حقوق تجارت بين    ه مشابه پيشرفت 
گونه حقوق يا تعهداتي در      نتيجتاً، مقرراتش هيچ  .  محدود شده است   (B2B)الكترونيكي بين تجار    

 شخصي، خانوادگي يا خـانگي       عقودي كه جهت مصارف    به  راجعمقابل مديران شركتهاي آنلاين     
بنابراين قراردادهـاي منعقـده بـين تـاجر بـا           ). 2 ماده   1قسمت الف از بند     ( شوند، ندارد    منعقد مي 
 (C2B)تجاركنندگان با     يا بين مصرف   (C2C)كنندگان   ين خود مصرف   يا ب  (B2C)كننده   مصرف

كننـده   يل استثناي مطلق قراردادهاي مـصرف     دل. شوند نة شمول اين كنوانسيون مستثني مي     از دام 
هاي خود را   منظم ايميلطور بهتوان اين انتظار را داشت كه  كنندگان نمي   از مصرف «ين است كه    ا

هاي تجاريِ به حق و صحيح بـا يـك           سهولت قادر نيستند بين پيغام     بهكنترل كنند همچنين آنها     
تمـالاً بـدين   ايـن امـر اح  . (A/CN.9/608/Add.1 para.29)» ل شوندايميل ناخواسته تميز قاي

عنوان اشخاصي كه قصد خريد كالا از طريق اينترنـت را             از افراد مبتدي به    وهيگردليل است كه    
كـاربرانِ كمتـر   . كننـد  في ندارند و به واسطه، اعتماد مـي      دارند معمولاً با اين تكنولوژي آشنايي كا      

ان نويس اين است كـه كـاربر       استدلال طراحان پيش  . ينان ندارند ديده به خريد آنلاين اطم     آموزش
هـاي قـانوني مـدرن،       كرد كه سيـستم    نويس بر اين مبنا تكيه مي      شدند اگر پيش    اعد مي بيشتر متق 

اي كه اين امكان براي طرفين نباشد  گونه اند به كنندگان را مقرر داشته فحمايت انحصاري از مصر
 ;Quirk and Forder,2003)راحتـي از زيربـار تعهـدات قـراردادي شـانه خـالي كننـد        كـه بـه  

Prins,June2003).      تواننـد ايـن     كنند كه كشورها مـي      اگرچه برخي مفسرين چنين استدلال مي
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 Chong and) 19هاي صـادره حـسب مـاده      طريق اعلاميهشرط را مستثني كنند براي مثال از

Chao 2006, para.45).  
ايـن  . اي بـسيار وسـيع اسـت       دامنة شمول كنوانسيون نسبت به تجارت الكترونيك حرفه       

عمال  قابل ا  چون معاملات پاياپاي   يجز فروشهاي املات و قراردادهاي بيع ب    ورد مع كنوانسيون در م  
 خـدمات و اطلاعـات را نيـز پوشـش     ، كنوانسيون جديـد، داد و سـتد       كهنكتة قابل توجه اين   . است
 قراردادهـاي بيـع     بـه   راجـع المللي پيشين همچـون كنوانـسيون ويـن          اسناد تجاري بين  . دهد مي
 ــ كه ذك 1980المللي كالا بين ايـن يـك   . ردادهـاي بيـع بـود    صرفاً محـدود بـه قرا  ر آن گذشت 

موجـب ايـن كنوانـسيون، سـرانجام خـدمات           بـه .  اساسي و نيازمند زماني طولاني است      دگرگوني
  . المللي مورد شناسايي قانون قرار گرفتند الكترونيكي بين

نوانـسيون   مشمول ك(B2B)تجار با تجارليكن تعدادي از قراردادهاي تجارت الكترونيكي     
المللي از   نيست مثلاً كنوانسيون در مورد خدمات مالي الكترونيكي و اوراق تجاري قابل انتقال بين             

 بـه    راجـع اند عبارتند از معاملات      راردادهايي كه عموماً مستثني شده    ق. شود  برات اعمال نمي   قبيل
. دلالان براي خريد سـهام    تعديل نرخ ارز، معاملات ارز خارجي، معاملات بين بانكي يا استفاده از             

 تجارت در بازار بورس تعديل نشده بين يـك          به  راجعبراي نمونه استفاده از ارتباطات الكترونيكي       
گـذاري   كـه سـرمايه     شود، درحالي  دلالش مشمول مقررات كنوانسيون مي    گذار خصوصي با     سرمايه

ــن  ــستقيم آنلاي ــه  راجــعم ــسيون   ب ــشمول كنوان ــارجي م ــرات تنظــيم شــدة خ ــست يــك ب  ني
(A/CN.9/608/Add.1, para. 36) .   هـاي مهـم    باعث تأسف است كه اين سـند چنـين حـوزه

المللـي   هايي وجود دارد كه مقررات بين  صه كرده است، در حقيقت عر     ءتجارت الكترونيك را استثنا   
  .كند را ايجاب مي
ارآفرينـان  و كدارد كه كشورها  پذيري را مقرر مي ه، كنوانسيون قواعد بسيار انعطاف   علاو به

 مجـزا انـواع ديگـري از        طـور   بـه تواننـد    كـشورها مـي   . واد آن را تغيير دهنـد     كند تا م   ميرا مجاز   
اي ايجـاد يـا انتقـال حقـوق مـال           ، براي نمونه قرارداده ـ   )19 ماده   2بند  ( الكترونيكي   قراردادهاي

شـوند يـا از     توانند مانع اجـراي ايـن كنوانـسيون          همچنين شركتها مي  .  كنند ءمنقول را استثنا  غير
جز مقررات آمرانـة كنوانـسيون      ب) 3ماده  (موادش را تغيير دهند     مقرراتش عدول كنند و يا مفهوم       

  .مانند امضاي الكترونيكي
  

  هاي برگزيدة قرارداد الكترونيكي  جنبهـ3
دهـد   ن قراردادهاي الكترونيكي پاسخ مي    كنوانسيون به سؤالات مهم به وجود آمده پيرامو       

عنـوان يـك ايجـاب       ا قراردادهاي اينترنتي معتبر هستند؟ آيا وب سايت بايـد بـه           از قبيل اينكه آي   
اي بـديع    چيست؟ اين اصول تا اندازه    ] ها   داده در ورود [آور تلقي گردد يا خير؟ و آثار بروز خطا           الزام
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از طـرف  . المللي سابق، اين موضوعات را مورد بحث قرار نداده بودند كه اسناد بين  يطور  بههستند  
 تـأثير   7دربـارة تجـارت الكترونيـك     ] آنـسيترال [گر، برخي مقررات كنوانسيون از قانون نمونـة         دي

  .  لذا نيازمند يك تجزيه و تحليل ژرف نيست است؛پذيرفته
  
  شناسايي حقوقي قرارداد الكترونيكيـ 3ـ1

نمايد تا از  اي در اين كنوانسيون، طرفين را ملزم نمي هيچ ماده، 8ماده ) 2(طبق بند 
تباطات الكترونيكي استفاده كرده و يا آن را بپذيرد، اما موافقت شخص مبني بر انجام يا استفاده ار

؛ براي مثال، دادن كارت تجاري همراه با  از رفتار او، استنباط شودتواند مياز اين كنوانسيون، 
فارش سايت براي س به جرايد يا در دسترس قراردادن يك وب] جهت انتشار[آدرس ايميل تجاري 

  .(A/CN.9/608/Add.2para.4)دادن 
 هستند، كه بر يكي از اصول 12و ) 1 (8ترين مواد اين معاهده، مواد  شود از اساسي گفته مي

قرارداد يا ارتباط در هر ] موجب اين اصل مسلمّ به[گذارند  ه ميالملل صح مسلمّ حقوق تجارت بين
قابليت اجرايي ارتباط يا قرارداد، تنها به اين دليل اعتبار يا «: ب مشخصي قابل ايجاد يا اثبات استقال

 1 و بند 8 ماده 1بند ( » كه به شكل ارتباط الكترونيكي مبادله شده است، نبايد مورد انكار قرار گيرد
 يك وسيله منعقده به اي دارد كه صريحاً قرارداد ر اينكه، كنوانسيون مواد جداگانه مضاف ب8.)9ماده 

ار را ـودكـام خـاي پيـه ابل سيستمـط متقـ روابوسيله هـحقيقي، يا ب  شخص و9اي سيستم رايانه
نفوذ يا اعتبار چنين قراردادهايي صرفاً به اين دليل كه هيچ شخص . شناسند  ميرسميت   به

] انعقاد[رسان خودكار يا در  هاي پيغام  سيستمهوسيل حقيقي در اَعمال شخصي انجام شده به
لكترونيكي بنابراين، با قراردادهاي ا. ي نداشته است، انكار نخواهد شدقراردادهاي منتج دخالت
 شبيه (EDI)هاي تبادل الكترونيكي داده امهاي اينترنتي مرتبط يا پيغمنعقده از طريق پايگاه

                                                           
7. UNCITRAL Model Law on Electronic Commerce with Guide to Enactment, U.N. GAOR, 6th     

Comm, A/51/628 (1996). 

يك مدرك يا ) الف«: دارد  نيز چنين مقرر مي(UETA) قانون متحدالشكل معاملات الكترونيكي ايالات متحده 7ماده  .8
اعتبار يا اجرا نشدني شناخته شود؛   شكل الكترونيكي صادر يا زده شده، از نظر حقوقي بيين دليل كه بهامضا نبايد صرفاً به ا

 اعتبار يا غيرقابل اجرا  از مدرك الكترونيكي استفاده شده، از نظر حقوقي بيقرارداد نبايد صرفاً به اين دليل كه در انعقاد آن) ب
  .شناخته شود

دليل شكل الكترونيكي   نبايد بهداده پيام صرفاً: كند  دربارة تجارت الكترونيكي نيز چنين بيان مي قانون نمونة آنسيترال5ماده 
  . »قابل اجرا شناخته شوداعتبار يا غير ي، ب، فاقد اثر حقوقيآن

رجمة اندازي تطبيقي، ت كريستينا هولتمارك رامبرگ، دستورالعمل تجارت الكترونيكي و تشكيل قرارداد در چشم: به نقل از
 ).م (164، ص 20 ، شماره1385مصطفي السان، فصلنامة الهيات و حقوق، سال ششم، تابستان 

اري  نرم افزـاي از دستگاههاي متصل سخت افزاري  هر نوع دستگاه يا مجموعه (Computer System)اي  سيستم رايانه .9
 قانون تجارت الكترونيك 2ماده » و«بند . (ندك عمل مي» داده پيام«هاي پردازش خودكار است كه از طريق اجراي برنامه

  ). م)(17/10/1382مصوب 
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نيز  ها واسطهعلاوه، معاملات منعقده توسط  به. شود برخورد مي] سنتي[اردادهاي كاغذي قر
  .(Weitzenboeck,2001)اند  شدهرسميت شناخته  الملل به  كامل در حقوق بينطور به

 طـور   بـه ليكن نبايد چنين پنداشت كه مواد اين كنوانـسيون، قراردادهـاي الكترونيكـي را               
اعتبـاري مبادلـة    يلي وجود داشته باشد كـه موجـب بـي   دانند زيرا ممكن است دلا   مطلق معتبر مي  

كـه شـروط   ژه، هدف كنوانسيون اين نيـست  وي به .(A/CN.9/546, para.41)الكترونيكي شود 
ي نسبت بـه كـاركرد      هاي محدوديت 9ماده  . ي را كنار گذارد   هاي قانوني مل   استاندارد مقرر در سيستم   

 قوانين ملي مبتني بـر قـانون        موجب  به 11مبدع و   10 الكترونيكي، امضاي الكترونيكي   يكسان نوشته 
  .كند يين ميتع) 1996(تجارت الكترونيك دربارة ] آنسيترال[نمونة 

ج در آن قابـل  لازمة نوشته شمردن يك مبادلة الكترونيكي اين است كه اطلاعـات منـدر    
 بنابراين اگر عبارات يـك      12.اي كه امكان رجوع بعدي نيز وجود داشته باشد         گونه  دسترس باشد به  

  قلمداد عنوان يك نوشته   كردن و خواندن را داشته باشد، به      قرارداد الكترونيكي قابليت دوباره چاپ      
ايـن  [اطلاعات ارائه شده در قالب نوشته، وابسته به استفاده از امـضا نيـست و بنـابراين                  . شود مي

  .قالب الكترونيكي قرار دارند ترين سطح سلسله مراتب يك در پائين] اطلاعات
] هويـت [ كـه روش مـورد اسـتفاده،         گردد  شرط امضا در صورتي تأمين مي     از سوي ديگر    

از ايجـاد يـا ابـلاغ داده        [ صد وي را اعلام كند و در تشخيص هدف وي         طرف را مشخص كند، ق    
الـذكر اجـرا      واقع اثبات شده است كه شروط فوق       يا در (استنادپذير باشد   ] نم قراي پيام با لحاظ تما   

با قانون نمونة آنسيترال انـدكي تفـاوت دارد         ] دركنوانسيون[روش امضاهاي الكترونيكي    ). اند شده
 ,A/60/17).كنـد تـا بـر اثبـات قـصد      قصد تأكيد مـي  بيشتر بر] كنوانسيون در[در حقيقت امضا 

para.61)       طرف است و مـسلمّاً انـواع مختلفـي از           آوري بي   كنوانسيون خيلي كلي و نسبت به فن
، بيل امضاهاي رمـزدار متقـارن و غيرمتقـارن، زيـست سـنجي، رمـزدار           امضاهاي الكترونيكي از ق   

 از طرف ديگـر، اگـر  . گيرد  را دربرميOkهاي   يا دكمه (Pin)ييامضاهاي مبتني بر شمارة شناسا
قـدر كـه قابـل       همـان (معيار قابل اعتماد بودن امضا      ] توان به   نمي[ محرز باشد،    امضاكنندههويت  

                                                           
نحو منطقي متصل شده به   عبارت از هر نوع علامت منضم شده يا به(Electronic Signature)امضاي الكترونيكي .10

 قانون تجارت 2ده ما» ي«بند( گيرد مورد استفاده قرار مي» داده پيام«است كه براي شناسايي امضاكنندة » داده پيام«
  ).م) (الكترونيك

شخصي است كه ارتباط الكترونيكي، « : كند  را چنين تعريف مي(Originator)  كنوانسيون، مبدع4ماده » د«بند  .11
ه در جريان ارتباط شود، اما شامل شخصي ك ، اگر وجود داشته باشد، ارسال يا توليد ميسيله يا از طرف او، قبل از ذخيرهو به

مبدع را چنين تعريف  قانون تجارت الكترونيك نيز 2ماده » ب«؛ بند »كند، نخواهد شد عنوان واسطه عمل مي نيكي بهالكترو
 شود اما شامل وسيلة او يا از طرف او توليد يا ارسال مي هب» داده پيام«است كه » داده پيام« منشأ اصلي مبدع«: كند مي

 ).م(» كند نخواهد شد ه عمل ميعنوان واسط به» داده پيام«شخصي كه در خصوص 
در هر مورد كه قانون، مكتوب بودن اطلاعات را . 1« : دارد  قانون آنسيترال دربارة تجارت الكترونيكي مقرر مي6ماده  .12

شمارد، داده پيام نيز كفايت خواهد كرد، مشروط بر اينكه اطلاعات موجود در آن را بتوان، تا حدي كه وافي به مقصود  لازم مي
  ).م (165كريستينا هولتمارك رامبرگ، پيشين، ص : به نقل از » ...باشد بازيابي نمود
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لـيكن ايـن   . (A/60/17, para.65) قـرارداد اسـتناد كـرد     كردن كلاعتبار بيبراي  )اعتماد باشد
 شود زيرا اعتبار قانوني يك امـضاي الكترونيكـي          تجارتماد  بيني ممكن است موجب سلب اع      پيش
 (A/CN.9/608/Add.2, para.28).شود و نه كنوانسيون  حاكم، تعيين ميموجب قانون ملي  به

  .هدف كنوانسيون، صرفاً رفع موانع براي استفاده از امضاهاي الكترونيكي است
 اسناد الكترونيكي اصلي اسـت،      ه، مسئل ]دركنوانسيون[احتمالاً بحث برانگيزترين موضوع     

، نظر به اينكه كنوانسيون   .  سند در چنين قالبي هستند     ههاي حقوقي خواستار ارائ     نظام چنانكه غالباً 
نامـه و     اسناد تجاري از قبيـل بيمـه       اصالت به  راجعدهد، مقررات    اسناد قابل انتقال را پوشش نمي     

 از  13، اين است كـه تماميـت اطلاعـات        صالتا هلازم. كند هي كيفيت يا كميت ارتباط پيدا مي      گوا
 قابـل اعتمـادي تـضمين شـود و          طـور   بهشوند،   ت نهايي براي اولين بار توليد مي      صور كه به   زماني

طلاعـات در   ماميـت ا  ت. داشـته باشـد    براي اشخاص متقاضي را      نمايشاطلاعات قابليت   ] سپس[
 ـ         صرف شود كه   صورتي تضمين مي   يعـي انتقـال الكترونيكـي      ان طب نظر از هر تغييري كـه در جري

] تماميت اطلاعات [ تضمين   هضابط.  كامل و بدون تغيير باقي بمانند      كند، اطلاعات  ها بروز مي    داده
رغـم ايـن     علـي . شـود  ربط برآورد مـي     ة اوضاع و احوال ذي    با توجه به هدف توليد اطلاعات و هم       

 سـند اصـلي،   كـسان يـك     ركرد ي حقيقت كه چنين شيوة تنظيمي، معياري با حداقل الزام براي كا          
 ارتبـاط  تـصديق  را بـه يـك روش   اصيل بودن مفهوم   چرا كه آن      بسيار مبهم است   دكن برقرار مي 

  كنوانـسيون در اعمال اين شرطرود كه  احتمال مي. (A/CN.9/608/Add.2, para. 41)دهد مي
   . دشوار باشدعمل

  
   مشكلات ايجاب الكترونيكيـ3ـ2

 تجارت الكترونيك، طرز عمل    هبيني، در عرص   قابل پيش برانگيز و غير   يكي از مسائل بحث   
 ـ    عنوان يك ايجاب الزام    وب سايت به  يك   بنـدي   طبقـه . آور اسـت   غيرالـزام هآور يا دعوت به معامل

 يـك وب   اظهـاراتش در هوسيل ه كه بـتواند آثار جدي براي يك تاجر آنلاين   مي] ها داده[صحيح 
بـديهي اسـت   . (Quirk and Forder 2003)اشد داشته بـ شود   سايت متعهد تشخيص داده مي

 نيـز   (EDI)هـا    ونيكي مثـل تبـادل الكترونيكـي داده       كه در ارتباط با اَشكال ديگر مبادلات الكتر       
بنـابراين، تنهـا مـورد      . تر است  مشكلات در تجارت اينترنتي مشهود     مشكلاتي وجود دارد، اما اين    

  .شود ه ميدر تحليل ذيل استفاد] نترنتيتجارت اي[اخيرالذكر 

                                                           
 از سيستم تصدي از ناشي اعمال. »پيام داده «تغيير بدون و كامل موجوديت از است عبارت) Integrity (پيام داده تماميت .13
بند  (كند نمي وارد »پيام داده « تماميت به اي دشهخ شود مي انجام معمول طور به كه اطلاعات نمايش يا ذخيره ارسال، قبيل
 .)م) ( قانون تجارت الكترونيك2ماده «ه» 
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 متقابل شامل   هدهند هاي سفارش ر گرفتن وضعيت سيستم فرض ذيل را با در نظ11ماده 
اطب آن، شخص يا پيشنهاد انعقاد قرارداد از طريق يك يا چند ارتباط الكترونيكي كه مخ«. شود مي

كنند، قابل  هاي اطلاعاتي استفاده مي  عموماً براي اشخاصي كه از سيستماند، بلكه اشخاص معين نبوده
اي مذكور  هاي رايانه آور از طريق سيستم نهاداتي كه متضمن سفارش غيرالزامدسترس بوده، شامل پيش

 مگر آنكه آشكارا بر اين امر دلالت كند كه شخصي كه شود مي، دعوت به ايجاب تلقي شود مي
  .»پيشنهادات را مطرح كرده، در صورتي ملتزم به ايجاب خواهد بود كه قبول شود

يـد  عنـوان يـك قاعـدة عملـي، فروشـندگان اينترنتـي با              كه به  كند  اين مقاله پيشنهاد مي   
لـيكن، دو   . آور جهت انعقاد توافقات قراردادي تلقي شـوند        دهندگان اظهارات غيرالزام   عنوان ارائه  به

نخست، آنها نبايد شخص يا اشخاص معيني را براي مبادلات الكترونيكي مـورد             . شرط وجود دارد  
دوم، آنها نبايد آشكارا قصد ملزم شدن خود را در صـورت قبـول طـرف مقابـل                  . قرار دهند خطاب  

  .اعلام نمايند
با اين وجود،   . شود اجرا مي  ها  سايت  كه توسط اكثر وب     شرط نخست، واضح است    به   راجع

هـم  ] مورد نـادر  [اين  . دهد نادر است    شخص معيني را مورد خطاب قرار مي       سايت، كه وب  موردي
 ـ         ي صورت مي  جاي درتنها   ت كـاربران از  گيرد كه يـك وب سـايت خـاص، جهـت تـشخيص هوي
 هعـلاوه هم ـ    بـه . اسـت  وضـعيت خيلـي مـبهم        در آن صـورت   اما حتي   . كند ها استفاده مي    كوكي
موجـب تعريـف، هـدف آنهـا       در حقيقت بـه گيرند قرار ميبندي   اين طبقه  دري ساكن   ها سايت  وب

  .تعامل با يكديگر نيست
       بـراي مثـال   ( مـدرن    هـاي آنلايـنِ متعامـل و       سـايت  د تعـداد كثيـري از وب      با اين وجـو   

نويـسان   بحث شده است كه پيش    . ندتوانند اجرا كن   شرط نخست را مي   ) فروشگاههاي الكترونيكي 
بعـد از اينكـه   .  ورزيدندرها نيازمند ثبت نام قبلي هستند، قصو      سايت ر اعلام اينكه بسياري از وب     د

او  نهاد دقيقاً خطاب به    متقابلي شد، همواره پيش    هدهند چنين سيستم سفارش  ] يفضا[ري وارد   مشت
  . شود ارائه مي

شرط دوم اجرا شود،    د  ولو اينكه يك پيشنهاد خطاب به شخص معيني ارائه شده باشد، باي           
. باشـد ] طرف مقابـل  [وضوح كاشف از قصد طرف، براي ملزم شدن در صورت قبول             يعني بايد به  

هـا يـا توصـيفات محـصول          دكمـه ] بـر كليك  [هاي گوناگون مثل      طريق مقياس  چنين قصدي از  
هاي پيشرفته، بـالأخص آنهـايي كـه         سايت دهد كه اكثر وب     عرف نشان مي  . وجود آيد   تواند به   مي

اند، معمولاً يك توصـيف شـفاف از     را به خدمت گرفته(shopping cart)تكنولوژي كارت خريد 
 دسـتورالعمل تجـارت     10ايـن رويـه در مـاده        (كننـد     داد تهيـه مـي    قـرار  مراحل لازم براي انعقاد   
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  . چنين آثار مرئي، دليل محكمي از قصد شفاف بايع است14).الكترونيكي نيز اشاره شده است
گيرد كه   نمي نظر ين ماده، اين واقعيت را در     ا.  خيلي مساعد نيست   11وضوح، مفاد ماده     به

تواند   مي دانندـ  تجاري پيشرفته آن را شرط لازم مي      هاي   سايت ـ كه تقريباً همة وب     م كردن ثبت نا 
علاوه، حتي اينكه چـه چيـزي دعـوت بـه          به. قلمداد شود » يك ارتباط خطاب به شخص معين       «

از يك ايجاب تميـز داده شـود، معـين          ] دعوت به معامله  [معامله را تشكيل مي دهد و چگونه آن         
را » آور درخواسـتهاي سـفارش غيرالـزام     «م   و بـر ه ـ    سرانجام، ماده اصطلاح در هـم     . نشده است 

در قـسمت ديگـر مـتن       ] اصـطلاح اخيـر   [ ــ كـه     » سيـستم پيغـام خودكـار     « ]اصطلاح[جاي   به
آينـده منجـر بـه       ممكـن اسـت در    ] اين امـر  [كند، كه    ـ استفاده مي   كار رفته است   به] نكنوانسيو[

  .شود] مفاد ماده[مشكلات غيرضروري در تفسير 
قلمـداد شـوند،     »دعوت به معاملـه    «دها باي  سايت   يك قاعدة عملي، وب    عنوان بهبنابراين،  

چنين صورتي طرف بايد بررسـي   در. باشند] توسط مشتري[قبلي  مگر اينكه آنها خواستار ثبت نام 
 ثبـت نـام موفـق       هاگر اين چنين است، پيشنهاد از لحظ      . قطعي است  كند كه آيا پيشنهاد شفاف و     

  .يجاب تلقي شودعنوان يك ا  بهدباي] مشتري[
  

   زمان و مكان انعقاد قراردادـ3ـ3
 زيـرا چنـين     ؛اسـت مكان انعقاد قـرارداد       زمان و  به   راجع،  كنوانسيون فاقد يك مادة ويژه    

ايـن روش،  . تنـاقض باشـد   توانـد در  انعقـاد قراردادهـاي خـاص مـي        حاكم بـر  اي با حقوق     مقرره
اكم ـ كـه    توسط قانون ملـي ح ـ دقرارداد باي يك ابهام است زيرا زمان و مكان انعقاد هدهند نشان

به همين  . ـ تعيين گردد   شود  دادگاه احراز مي   خصوصي كشور مقر  الملل   موجب قواعد حقوق بين     به
موجـب قـوانين ملـي تعيـين          آن بـه   آور بـودن   ك ارتباط ناخوانا و خـصوصيت الـزام       صورت، اثر ي  

زمـان و مكـان      بـه   راجعوادي   اگرچه، كنوانسيون م   (A/CN.9/608/Add.2,para.48).شود مي
اين . دهد ها را در اين زمينه ارائه مي        ايي الكترونيكي دارد، كه برخي راهنم     مخابره و وصول مكاتبه   

  15.دربارة تجارت الكترونيكي مبتني هستند] آنسيترال[ زيادي بر قانون نمونة مواد تا حد
                                                           

  : اطلاعاتي كه بايد ارائه شود«: ددار ونيكي مقرر مي دستورالعمل تجارت الكتر10ماده  .14
ي عضو بايد تضمين دهند كه جز ، دولتهاروپا ارائه آن الزامي شناخته شده اهموجب حقوق اتحادي علاوه بر اطلاعاتي كه به. 1

، طور شفاف بهدهنده  كنندگان، حداقل، اطلاعات زير از سوي سرويس رفين عقد، البته نه مصرفدر صورت توافق مغاير بين ط
 :ي خدمات سفارش خود را تقديم دارد، ارائه شودكامل و بدون ابهام و قبل از اينكه متقاض

   قرارداد؛ ي لازم براي انعقادمراحل مختلف فن) الف
  دهنده و ذكر قابل بازيافت بودن اين مدارك؛ ارك انعقاد قرارداد از سوي سرويساعلام بايگاني يا عدم بايگاني مد) ب
  ، قبل از نهايي شدن سفارش؛شهاي فني تشخيص و تصحيح اشتباهاترو) ج
 ).م(» زبانهاي پيشنهاد شده براي تشكيل قرارداد ) د

  :دارد دربارة تجارت الكترونيكي مقرر مييترال  قانون نمونة آنس15ماده  .15
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     اطلاعات، مخـابره يـا وصـول       عنوان يك اصل عملي، مركز امور تجاري، مكاني را كه          به
، در  كننـده    پـشتيباني  طلاعـاتي  سيـستم ا   ، حتـي اگـر    )10ماده  » 3«بند  (  كند شوند، تعيين مي    مي

در حقيقت پيشتر بحث شد كه فرض بـر ايـن           . واقع باشد ] تجاري غير از مركز امور   [ مكاني ديگر 
 اين مـاده اصـل      16).6ماده  ( است كه مركز امور تجاري در مكان اعلام شده توسط تاجر قرار دارد            

 ه مكـان در زمين ـ    ه، هنوز مـسئل   ليكن. كند هاي اطلاعاتي را منعكس مي    اعتباري مكان سيستم    بي
  . شركتهاي مجازي حل نشده استنيكي ارسال شده يا وصول شده توسطهاي الكتروپيام

 را تـرك    18مبدع يك   17اي ماني است كه پيام، سيستم رايانه     زمان مخابره ز   از طرف ديگر،  
 همسان  19كه، مكاتبة الكترونيكي از طريق سيستم اطلاعاتي        جايي در ).10ماده  » 1«بند  (كند   مي

  . شود، زمان مخابره عبارت است از زمان وصول مي مبادله
 نشاني الكترونيكي كه توسط او طراحي       در يك  20زمان وصول، هنگامي است كه مخاطب     

                                                                                                                                        
  ]زمان و مكان ارسال مخابره و دريافت داده پيام: 15ماده [

 كه به يك سيستم اطلاعاتي خارج شود مي، مخابرة داده پيام زماني انجام اير بين فرستنده و گيرندهدر صورت عدم توافق مغ. 1
 .دارد، وارد شود ا به نمايندگي از وي ارسال ميم راز دسترس شخص فرستنده يا شخصي كه داده پيا

 :شود ميدر صورت عدم توافق مغاير بين فرستنده و گيرنده زمان وصول داده پيام به شرح زير تعيين . 2
  : نموده باشد، وصول زماني است كه، سيستم اطلاعاتي را براي وصول داده پيام طراحياگر مخاطب) الف
  عاتي طراحي شده وارد شود؛داده پيام به سيستم اطلا. يك
، فرستاده كه جزء سيستم اطلاعاتي طراحي شده نيست) مخاطب(اگر داده پيام به آن بخش از سيستم اطلاعاتي گيرنده .  دو
 .  ، وصول زماني است كه مخاطب به آن دست يابدشود
ا ورود داده پيام به سيستم اطلاعاتي ، وصول بنداشته باشد) براي اين منظور (ه اگر مخاطب، سيستم اطلاعاتي طراحي شد) ب
  .يابد وي تحقق مي) عمومي(
شود  ميفرض » 4« بند موجب بهي باشد كه در آنجا حل وقوع سيستم اطلاعاتي، متفاوت با محلدر صورتي كه م» 2«بند. 3 

  .گردد مي، اعمال كه داده پيام وصول شده
 ارسال شده كه مركز امور شود كه داده پيام از محلي ميفرض ،  مغاير بين فرستنده و گيرندهدر صورت فقدان توافق. 4 

  :  در اجراي اين بند.تجاري فرستنده آنجاست
 مورد ترين ارتباط را با معامله ، محلي كه نزديكداشته باشد) كسب(اگر فرستنده يا گيرنده بيش از يك مركز تجارت )   الف
ملاك قرار [ترين مركز تجارت شخص در آنجا قرار دارد،  ي كه عمده، محلاي انجام نشده  دارد يا موقعي كه اساساً معاملهبحث
  .]گيرد مي
  )م. (گيرد ، مركز امور تجاري نداشته باشد، اقامتگاه عرفي او ملاك قرار مياگر فرستنده يا گيرنده)   ب
  ).م( از همين مقاله 2ـ2 بند .ك ر.16
 ).م (9 پاورقي شماره .ك ر.17
  ).م (11 پاورقي شماره . رك.18
سيستم اطلاعاتي  «:كند  را چنين تعريف مي(Information system) كنوانسيون، سيستم اطلاعاتي 4ماده » و«بند  .19

 قانون تجارت الكترونيك 2ماده » ز«؛ همچنين بند »عبارت است از سيستمي براي توليد، ارسال، دريافت، ذخيره يا پردازش داده پيام
 ).م (است »پيام داده « پردازش يا ذخيره دريافت، ارسال،  ،)ابداع (توليد براي سيستمي عاتياطلا سيستم : دارد مقرر مي

كننده، قصد دارد  شخصي است كه ايجاد« : كند  را چنين تعريف مي(Addressee) كنوانسيون، مخاطب 4ماده «ه» بند  .20
كند،  عنوان واسطه عمل مي لكترونيكي بهتباط اجريان ار وي ارتباط الكترونيكي را دريافت كند، اما شامل شخصي كه در

 است شخصي مخاطب: دارد گونه بيان مي  تعريف مخاطب را اين قانون تجارت الكترونيك نيز2ماده » ج«؛ بند »نخواهد شد
 عمل واسطه عنوان به »پيام داده « با ارتباط در كه شخصي شامل اما كند، دريافت را  »پيام داده « وي دارد قصد مبدع كه
 .)م (شد نخواهد  كند مي
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 ـ   . دست يابد ] به داده پيام  [ شده،   شـود كـه بـه نـشاني         ل دسـتيابي فـرض مـي      پيام هنگـامي قاب
 زيرا  ؛نشاني الكترونيكي صحيح، واجد اهميت است     . الكترونيكي طراحي شدة مخاطب واصل شود     

خاطب مطلع شـود    اگر پيام به نشاني ديگرِ مخاطب، ارسال شود، زمان وصول هنگامي است كه م             
 هاسـتفاد ] 10مـاده   » 1«نـد   ب[الـذكر     سـابق  ه ماد 21.توان به آن دست يافت     پيام، ارسال شده و مي    

شـبكة   سيستمهاي امنيتي بـراي حفاظـت در مقابـل ورود غيرقـانوني بـه             [ ضد هكرها  مرسوم از 
شناسد، كه ممكـن اسـت    رسميت مي  را به] ل به اينترنت متص (Local Area Network)محلي

ر تقابل بـا يـك عـرف تجـاري          د] مذكور[علاوه، ماده    به. مخاطب شوند مانع از وصول مكاتبه به      
انـد   معينـي واصـل شـده     ه  هاي كدگذاري شد    شود پيام   فرض مي «وجب آن   م كند كه به   حركت مي 

» شـوند گيرند يا براي مخاطـب قابـل درك          قرار حتي قبل از اينكه توسط مخاطب مورد استفاده       
(A/CN.9/608/Add.2, para. 54) .اين ماده با تجارت الكترونيكي مبتنـي  كليطور هبليكن و ،

در عرصة تجارت اينترنتي ممكن     ] وصول[تشخيص زمان   . انطباق بيشتري دارد   EDI و emailبر  
است چنين ساده نباشد، زيرا معمولاً چنين اطلاعاتي توسط يك سيستم اطلاعاتي ثبـت و ضـبط                 

  .شود مي
  

  اشتباه الكترونيكي ـ3ـ4
 هسائل مطروحه در ادبيات حقوقي قراردادهاي الكترونيكي، مسئليكي از دشوارترين م

بين   ارتباط الكترونيكي از طريق وسايل از پيش تنظيم شده ياكه يآنجاياز . معاملة اشتباهي است
 شود مشاهده اي دور از يكديگر انجام مي صورت سريع و در فاصله بهوسايل از پيش تنظيم شده، 

 آثار اشتباه قراردادي به شرح ذيل به  راجعكنوانسيون مقرراتي . تاس دشوار] اشتباهات[و رفع 
  :تنظيم كرده است
دهد كه با  ي در ارتباط الكترونيكي انجام ميدر مواردي كه شخص حقيقي، خطاي ـ14ماده «

ه آن شخص، فرصت  و سيستم پيام خودكار بشود ميسيستم پيام خودكار طرف ديگر مبادله 
 آن شخص يا شخصي كه از طرف او اين كار انجام شده، حق دارد تا دهد، تصحيح خطا را نمي

لام انصراف نمايد، مشروط بر از آن بخش از ارتباط الكترونيكي كه خطا در آن رخ داده، اع
 :كه آن

                                                           
زمان وصول ارتباط الكترونيكي هنگامي است كه ارتباط الكترونيكي، توسط «: دارد  كنوانسيون مقرر مي10ماده » 2«بند  .21

زمان وصول ارتباط الكترونيكي در ديگر آدرس . مخاطب در آدرس الكترونيكي كه توسط او طراحي شده، قابل دسترسي است
شود كه ارتباط  اطب، هنگامي است كه توسط او در آن آدرس قابل دسترسي است و مخاطب آگاه ميالكترونيكي مخ

كه به آدرس  شود كه ارتباط الكترونيكي توسط مخاطب، هنگامي چنين فرض مي. الكترونيكي به آدرس او ارسال شده  است
  ).م(» رسد، قابل دسترسي است الكترونيكي او مي
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كند، در اولين فرصت، پس از آگاهي از خطا به   شخص يا كسي كه از طرف او اقدام مي...)الف
  خطايي در ارتباط الكترونيكي، از ناحية او صورت گرفته است؛ واطلاع طرف ديگر برساند كه 

كند، از كالاها يا خدمات در فرض تسليم آنها از  شخص يا كسي كه از سوي او اقدام مي... ) ب
  .» قابل توجهي نبرده يا تحصيل نكرده باشدييا ارزش  ماديطرف ديگر، نفع

هـاي   سـايت  عقـده از طريـق وب     هي بـه معـاملات من     نخست، معاملات الكترونيكي اشتبا   
متعامل يا راكد، ايميل، گـپ      هاي غير    سايت باين بدين معناست كه و    . استمتعامل محدود شده    

چنين ديدگاهي منطقي اسـت     . اند  شده ء استثنا (EDI) يا تبادل الكترونيكي داده      (Chat)اينترنتي  
قـاد فـوري قـرارداد را مجـاز          انع گيرد كـه   برميهايي را در    سايت  اشتباه كردن، وب   خطر واقعي    زيرا
دكـار، در    خو طـور   بـه  نيـز    (EDI)هايي مثـل تبـادل الكترونيكـي داده          گرچه تكنولوژي ا. دانند مي

  .شود توانند دچار اشتباه اي مي قراردادهاي رايانه
       وضـوح    از ايـن عبـارت بـه       .شـود  ترونيكي صرفاً توسط شخص ايجاد مـي      دوم، اشتباه الك  

توانند بـدين   ريزي شده نمي ز پيش برنامه  تباهات ايجاد شده توسط وسايل ا     توان دريافت كه اش    مي
  .طريق اصلاح شوند

كنـد تـا     سوم، اين مقررات صرفاً امتيازاتي براي خريـداران و اشـخاص مـاهر ايجـاد مـي                
تواننـد بـراي توجيـه اينكـه در          عبارت ديگر، مديران شركتها نمـي       به. اي  حرفه تجارفروشندگان و   

اين مسئله، بسيار مبهم  اسـت زيـرا         . اند، به اين مقررات استناد كنند      اد فاقد قصد بوده   قراردايفاي  
 عرضـه  قيمـت  به يـك دهـم   مثل فروش تلويزيون ـاكثر مثالهاي مشهور اشتباهات الكترونيكي  

  .گيرد تا خريدار فروشنده را دربرمي ـ (Out-Law.com 21 May 2004)شده توسط رقبا 
فـوراً طـرف ديگـر را آگـاه          شخص بايد . عمال اين حق لازم است    چهارم، دو شرط براي ا    

ليكن، شرط دوم براي اعمال حق استرداد بدين معنا است كه شخص از معامله منتفع نـشده                 . كند
. بازگردانـدن آن   سايت و سپس سعي بـراي      باشد براي مثال دانلود يك قطعه نرم افزار از يك وب          

بـراي  ـ كه مبين ابهامي قـانوني باشـد ـ    حدوديت زماني  همچنين ماده بايد تأكيد كند كه هيچ م
  . استرداد وضع نشده استاِعمال حق
منتقدان اسـتدلال   . برانگيز شد  بحثبسيار  ،  ]14ماده  [ورود اطلاعات غلط،    مربوط به    هماد

 كه بيـشتر بـراي معـاملات    ـم حقوق قراردادها  تواند با اصول مسل اي مي كنند كه چنين مقرره مي
مشكلات جدي براي محاكم ايجـاد  ] ماده[همچنين آن .  در تعارض باشدـاسب است   مشتري من

 -   كه دچار اشتباه شده اسـت      ـ نفع اشتباه، اظهارات شخص ذي   ] هكنند  اثبات [هند، زيرا تنها ادل   ك مي
شود،   مي كنند كه نوع اشتباه در ارتباط الكترونيكي مشخص        در مقابل چنين استدلال مي    . باشد  مي

 اي كـه   گونـه    بـه   ارتباط الكترونيكي با اشتباه برخـورد شـود،        كند متناسب با نوع    ن اقتضا مي  بنابراي
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 متحدالشكل مناسبي، با نظر به قوانين ملي متفاوت و احتمالاً متعارض فراهم آورد و اينكـه                 هقاعد
 كاغـذي وجـود  ] هادل[  كه همواره در فضاي ـ را   اثبات دعويهوجه مشكلات مربوط به ادل هيچ به

 ـدارند نـوع كـه     به هرـشوند تمام اوضاع و احوال قضيه را    ميتشديد ننمايد زيرا محاكم مجبور  
] پيرامون اين موضوع[است، ليكن احتمالاً بحث و نزاع ر تنظر گروه اخير، قوي. بررسي كنند ـباشد 

  . ادامه خواهد داشت
اشتباه در يـك ارتبـاط    خلاصه، كنوانسيون اين مسئله كه چه كسي بايد خطر بروز         طور  به

بينـي    رفاً آثـار و نتـايج اشـتباه را پـيش          اگرچـه، ص ـ  . كند الكترونيكي را بر دوش بكشد، تنظيم مي      
هاي تشخيص و اصلاح  كند تا شيوه  كنوانسيون، مديران شركتهاي آنلاين را مجبور نمي22.كند مي

 ر ايـن بـاره پديـدار      هـاي تجـاري فراوانـي د       رغم اين حقيقت كه عرف     ن دهند، علي  اشتباه را نشا  
بـا   بيني مرور زمـان  نويسان احساس كردند كه پيش پيش. (Polanski 6-8 June2005)اند  شده

هاي يران شركتهاي آنلاين بايد به عرفدر نتيجه مد. كنوانسيون منافات دارد» ماهيت توانا سازي  «
 اسـتناد   ـ ـ  شـوند   كه جهت تشخيص و اصلاح اشتباهات استفاده مـي         ـ م تجاري در اين زمينه    مسل
  . كنند

  
   تفسير كنوانسيون ـ3ـ5

ورت المللي آن و نيـز ضـر   ، در تفسير مقررات كنوانسيون بايد به خصيصة بين   5طبق ماده   

                                                           
دهنده بايد وسايل فني لازم و قابل استفاده را  سرويس«: دارد ورالعمل تجارت الكترونيكي چنين مقرر مي دست11ماده » 2«بند  .22
 10)2(بخش . »ي و اصلاح نمايدل از سفارش دادن، خطاها را شناساياي فراهم سازد كه شخص مرتبط با وي بتواند قب گونه به

هنگام نقل و انتقال مدرك الكترونيكي ميان طرفين معامله، تغيير يا  اگر به«: دارد دستورالعمل نيز در مورد آثار تغيير يا اشتباه مقرر مي
  :خطايي در آن روي دهد، قواعد زير اجرا خواهد شد

 مطمئني براي كشف تغييرات يا خطاها تراضي نموده باشند و يكي از آنها طبق شيوة مذكور عمل نموده و طرف هاگر طرفين بر شيو. 1
 در اين صورت، اگر شخص اخير با كشف تغييرات يا خطاها، منطبق با آن عمل نمايد، ممكن است از آثار تغيير يا خطا .ديگر چنين نكند

 . در مدارك الكترونيكي مصون بماند
 اتوماتيك كه در آن شخص انساني دخالت دارد، ممكن است آثار مدرك الكترونيكي كه ناشي از خطاي شخص هدر يك معامل. 2

 الكترونيكي طرف مقابل باشد، شامل شخص مذكور نشود، مشروط به اينكه نمايندة الكترونيكي هگام معامله با نمايندهن حقيقي به
 : فرصتي را براي اجتناب يا تصحيح خطاها از ناحية آن شخص فراهم نسازد و زماني كه شخص حقيقي بر وجود خطا آگاهي يابد

  .، آگاه سازد مدرك الكترونيكي واصله را نداردينكه قصد التزام به محتوايبلافاصله طرف مقابل را از وجود خطا و ا) الف
كه  صورتيدرـ ، مورد معامله را كرده، بر حسب تعليمات طرف مقابل معمول رعايت طور بهراهنماييهاي طرف مقابل را ) ب

، آن را ه ، مطابق با دستور طرف مقابلداددليل خطاهايي كه در مدرك الكترونيكي روي   به او مسترد دارد يا بهـدريافت داشته 
  .نابود سازد

 .، از آن منتفع نشودوض را از طرف مقابل دريافت داشتهاگر ع) ج
، از جمله مقررات مربوط به  اشتباه با تمسك به قوانين ديگر، آثار تغيير يااجرا نگردد» 2«و » 1« از بندهاي كدام اگر هيچ. 1

 .گردد مياساس آن تعيين بين باشد، بركه قراردادي در  رصورتياشتباه و د
كريستينا هولتمارك رامبرگ، پيشين، صص : به نقل از. »مورد قبول نيست» 3«و » 2«توافق خصوصي مغاير با بندهاي  .2

  ).م (185-184
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از طـرف   . الملـل توجـه شـود      و رعايت حسن نيت در تجارت بين      ] در اجراي آن  [ايجاد هماهنگي   
مسائل مربوط به موضوعات تحت حاكميت كنوانسيون كه تكليف آنها [اي ايجاد شده    خلأهديگر،  

 ـ   ـ كن هـاي ك  مطابق اصول كلي  ] صراحتاً در كنوانسيون تعيين نشده     ر آن اسـت    ـوانسيون مبتنـي ب
طرفي در فناوري، صراحتاً در مقدمه       فصل خواهند شد؛ اصولي از قبيل كاركرد يكسان و بي           و  حل

حسب قـانون داخلـي حـاكم    گونه اصول، بايد     تنها در صورت فقدان اين    . اند  گرفته رمورد اشاره قرا  
  . حل و فصل شوند] الملل خصوصي  بينعد حقوققوا[

كنوانـسيون مطـابق بـا    .  تفسيركنوانسيون، نشانگر خصيصة اسـتقلال آن اسـت       هاين شيو 
الملل   مقررات حقوق بين   جتناب از اِعمال  منظور ا  اصولي كه مبتني بر آن است تفسير خواهد شد به         

عمال نسبت  اِكه براي   )  كنوانسيون معاهدات وين   31 -33اد  مو(عاهدات   تفسير م  به  راجععمومي  
 صــرفاً (A/CN.9/608/Add.1 para.64).مقــررات حقــوق خــصوصي نامناســب هــستند ] بــه

  قـانون ملـي كـشور      كه معلوم شود اِعمال چنين اصولي غيرممكن است، كنوانـسيون بـه            هنگامي
  . شود مربوطه متوسل مي

صورت نامناسبي از عدم شناسايي صريح خصيصة        ل كنوانسيون، به  چه خصيصة استقلا  اگر
 تـأثير  23 كنوانسيون بيع كالا ويـن 9هاي مرتبط با انعقاد قرارداد، مذكور در ماده       آور بودن عرف    الزام

كميـسيون  [ترال  اينكه چرا كارشناسان آنسي درك(Bianca and Bonell 1987).پذيرفته است 
ا در عرصـة تجـارت الكترونيـك        اهميت عرفهاي تجاري ر   ] ان ملل الملل سازم  حقوق تجارت بين  

نويـسان بـا      رغم وجود اين حقيقت است كـه پـيش          اين امر علي  . دهند، محال است   نميتشخيص  
). هاي كددار ويـژه    از قبيل تشخيص زمان وصول پيام     (د  هاي تجاري آشنايي داشتن   تعدادي از عرف  

گـو اينكـه احتمـال      . ت ناقص اسـت   به شد ] رفتن عرفهاي تجاري  يعني ناديده گ  [نين ديدگاهي   چ
رسـميت    رصة تجارت جهاني الكترونيـك را بـه       مدترين و مؤثرترين منابع عرفي در ع      رود كارآ  مي

  . نشناسد
  

   ارزيابي كنوانسيون ـ4
جارت الكترونيك  المللي در عرصة حقوق ت     ترين پيشرفت بين   وانسيون جديد مهم  مسلماً كن 

مهمتـرين  . الملل بـه همـراه بيـاورد    هاي بيشتري را براي تجارت بين    بيني  تواند پيش   است، كه مي  
 تــأثير بــه  راجــعهاي پيــشين د ايــن اســت كــه اصــطلاحات كنوانــسيونامتيــاز كنوانــسيون جديــ

                                                           
  : دارد  كنوانسيون بيع كالا وين مقرر مي9ماده  .23

  .باشند  معمولٌ بهِ فيمابين ميفق و رويةطرفين ملتزم به هرگونه عرف و عادت مورد توا. 1«
داشتند و آن عرف و  بايد وقوف مي اند يا مي فرض بر اين است كه طرفين عرف و عادتي را كه نسبت به آن وقوف داشته. 2

طور منظم آن را رعايت  الملل كاملاً شناخته شده و طرفين قراردادهاي مشابه در آن نوع تجارت خاص، به عادت در تجارت بين
 ).م(» اند، مگر در مواردي كه خلاف آن ثابت شود نحو ضمني بر قرارداد فيمابين يا انعقاد آن حاكم ساخته ند، بهكن مي
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لكترونيكـي،  مقـدمتاً در ارتبـاط بـا انعقـاد قراردادهـاي ا     . هاي ديجيتالي را، مدرنيزه كرد    تكنولوژي
شناسد، تا حدي  رسميت مي  راردادهاي آنلاين را بهكنوانسيون اثر قانوني ارتباطات الكترونيكي و ق 

  . بخشد ن اعتبار قراردادهاي كاغذي را ميكه به آنها هما
امتياز ديگر كنوانسيون دامنة شمول وسيع آن است درحقيقـت قلمروكنوانـسيون فراتـر از               

يـك از    هـيچ . گيـرد  دربرمـي ] نيـز  [ ترونيكـي خـدمات و اطلاعـات را       بيع كالا است و تجارت الك     
اري از اصـول  علاوه، كنوانسيون جديد بسي  به. معاهدات پيشين چنين دامنة شمول وسيعي نداشتند      

هاي  اهميت بودن مكان استقرار سيستم يطرفي در فناوري، كاركرد يكسان و يا ب      معتبر از قبيل بي   
  .شناسد ميرسميت   اطلاعاتي را نيز به

هـاي  اطمينـان نـسبت بـه قرارداد      ] واقـع  در[معاهده با معتبر شناختن معاملات اينترنتي،       
كـه كنوانـسيون اهميـت خاصـي بـه           تـوان چنـين اسـتدلال كـرد        مـي . الكترونيكي را توسعه داد   

. دهد مي EDIهاي الكترونيكي متعامل يا      ، مغازه  خودكار از قبيل بازارهاي آنلاين     هاي پيام  سيستم
ترونيكي  الكترونيكي، امضاي الك   همچنين كنوانسيون با تصريح شروط لازم براي شناسايي نوشت        ه

  . كند طرف ميوي تجارت الكترونيك را بر، موانع پيش ر اصلي الكترونيكيهو نسخ
پـذيري   بيني ، پيش]در فضاي الكترونيكي [ورود اطلاعات غلطبا تنظيم مقررات مربوط به      

علاوه، كنوانسيون با ايجاد يك اماره نـسبت         به. يابد كي بيشتر توسعه مي    الكتروني  تجاري املاتمع
 به قراردادهاي آنلاين    هاي اينترنتي، اطمينان قانوني نسبت     آور بودن كاتالوگ   غيرالزامبه خصيصة   

دهـد و    سرانجام، يك تعريف مفيد از مركـز امـور تجـاري طـرفين ارائـه مـي                . دهد را افزايش مي  
  . كند ان ارتباط الكترونيكي را مشخص ميمك زمان و] همچنين[

واضـح   مرسوم قراردادي اغلب مبهم و غير      هاي عرف .ليكن، معاهدة جديد نقايصي هم دارد     
بـراي  . تواند دشوار باشد اي مي ها براي يك تاجر آنلاين غيرحرفهكاربردن آن هستند و استنباط و به    

 الزامات مربوط بـه  به  راجع 9ونيكي و ماده  شناسايي حقوقي ارتباطات الكتربه  راجع 8نمونه، ماده   
 تمـام ]  صورت كه مواد مذكور، اسـتفاده از      يعني به اين  [ شوند   شكل قرارداد ممكن است بد تفسير     

متأسـفانه، قـوانين ملـي بـرخلاف        . دهنـد   را جهت انعقاد قرارداد اجازه مـي       هاي معمول  تكنولوژي
  . نفسه معتبر است يا خير يك ارتباط الكترونيكي فيكنند كه آيا   قاطع بيان نميطور بهكنوانسيون 
منـدرج  حقيقت بسياري از مقـررات       علاوه اين كنوانسيون، سند خيلي بديعي نيست، در        به

 هـا عات ماهوي كه قانونگذاران ملي آن     كند و در مورد بسياري از موضو       در اسناد سابق را تكرار مي     
 زمان و مكان ارتباطات به  راجع قواعد دقيقي 10ادهمثلاً م. كند اند، بحث نمي    را مسكوت رها كرده   
  .كند  زمان و مكان انعقاد قرارداد وضع نميبه  راجعاي  هيچ قاعدهالكترونيكي دارد اما 

 نتي،هاي تجـاري س ـ   تري نـسبت بـه كنوانـسيون        مجموع، با داشتن دايرة شمول وسيع     در  
ده يـا   كنن ـ معاملة تاجر بـا مـصرف     هاي اساسي تجارت الكترونيك از قبيل        كنوانسيون فعلي عرصه  
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المللـي   ت كه تنظيم مقـررات متحدالـشكل بـين       حالي اس  كند، اين در    مي ءمعاملات مالي را استثنا   
. اي اينترنتـي، حقيقتـاً ضـروري اسـت       هاي واسـطه  گـذاري   بانكداري آنلاين و سـرمايه     براي ترويج 

شود و   ور تجاري ندارند، نمي    كه مركز ام   علاوه، كنوانسيون شامل حال شركتهاي صرفاً مجازي       به
  .شناسد رسميت نمي  المللي مدرن را به بينبنابراين يكي از اركان كليدي تجارت الكترونيكي 

 ـ ـ  هاي تجـاري الكترونيكـي       الكترونيكي، با عدم شناسايي عرف     پذيري قراردادهاي  انعطاف
ـ اند ـ پديـدار شـده   يـن و قـرارداد آنلايـن         بالأخص امنيـت آنلا    تجارت الكترونيك ] عرصة[كه در   

] اِعمال[وضوح رنجش خود را نسبت به        نويسان به  واقع، پيش  در. شود  مي صورت جدي تضعيف    به
 الزامات مربـوط    به  راجع  7اين امر در ماده     . اند  انجمن اينترنت اعلام كرده    تجار قانون مورد عمل  

 كه نه تنها زايـد  ست مشهود ا25 در دسترس بودن شروط قراردادبه راجع 13 و ماده  24به اطلاعات 
را به قوانين ملي محدود     » ل حاكميت قانون  اص« ستند بلكه حتي بدون ضرورت، تفسير عبارت        ه

رسد ارزشـهاي    نظر نمي  گيرد و به    ترين منابع عرف را ناديده مي      انهچنين ديدگاهي اميدوار  . كنند مي
  .د به حساب آور ـ كه با عرف و عادات خود محفوظ استـانجمن اينترنت را 

در خاتمه، سازمان ملل متحد در پي بردن به ارزش مشاورة عمـومي بـا انجمـن اينترنـت           
نـويس   نفـع بـراي شـركت در تهيـة پـيش      ذيالمللي  تنها كشورها و سازمانهاي بين . هي كرد وتاك

الملل سازمان   سيون حقوق تجارت بين   يكم[ون دعوت شدند و از جلسات كار گروه چهارم          كنوانسي
نـت نتوانـستند در فرآينـد تهيـة         ايـن حقيقـت كـه كـاربران اينتر        . ه استفاده نـشد   وج هيچ به] ملل
الملـل   اينترنتي كميسيون حقوق تجارت بين    نويس مشاركت كنند و نظرات خود را در پايگاه           پيش

 كـه از طريـق       و اصـول اساسـي انجمـن اينترنـت اسـت           كنند بـرخلاف روح     بيان 26سازمان ملل 
براي تنظيم مقررات جهاني اينترنـت حـداقل بايـد بـا     . يابد  ميمشاركت نامحدود اطلاعات توسعه 

  . شد كاربران مشورت مي
 اسـتفاده از ارتباطـات      بـه   راجـع رغم نقـايص آن، كنوانـسيون سـازمان ملـل متحـد              علي

مينـة مقـررات تجـارت الكترونيـك        ز الكترونيكي در قراردادهاي الكترونيكي، يك گام اساسي، در       
كنوانسيون بايد اعتماد و اطمينـان بيـشتري را نـسبت بـه معـاملات               . يمايدپ المللي به جلو مي    بين
 عنوان يك مبنـاي مفيـد      تواند به  علاوه، مي   به. كترونيك فراهم كند  المللي در عرصة تجارت ال     نبي

                                                           
نمايد تا هويت، محل  قاعدة حقوقي كه طرفين را ملزم ميمواد اين كنوانسيون تأثيري بر اعِمال هر «:  كنوانسيون7ماده  .24

ا خلاف واقع در آن ن كنند و يا آنها را از آثار حقوقي اظهارات نادرست، ناقص يكسب يا ديگر اطلاعات خويش را افشا و اعلا
 ).م(» كند، نخواهد داشت زمينه معاف مي

يك از طرفين را ملزم نمايد كه تمام يا ال هر قاعدة حقوقي كه احياناً هراين كنوانسيون، تأثيري بر اعم«:  كنوانسيون13 ماده .25
ز طريق تبادل ارتباط الكترونيكي، مورد مذاكره قرار دهد و دربردارندة شروط قراردادي با اوصاف خاص برخي از شروط قرارداد را ا

هستند در دسترس طرف ديگر قرار دهد يا هر قاعدة حقوقي كه يكي از طرفين را از آثار حقوقي عدم انجام چنين كاري، معاف 
  ).م(» كند، نخواهد داشت مي

26.  http://www.uncitral.org. 
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تركـردن قـوانين داخلـي حـاكم برتجـارت           ذاران ملـي جهـت سـاده كـردن و متنـوع           براي قانونگ 
منظـور ايجـاد اطمينـان و         كشورهاست كه بـه    هراين به مصلحت هم   بناب. الكترونيك استفاده شود  

 شـرط تـصويب      مدرن، اين كنوانسيون را بـدون حـق        بيني در عرصة تجارت اينترنتي     امكان پيش 
  .كنند

  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

 


